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Akörül a figyelmeztető tábla körül sokat 
elfordulok: állatkínzást még nem láttam,
ileső érzés az ilyen apróság konstatálása is. 
Kár,' hogy mindig megzavarja

ainap egy kis kocsi akadt még a"tábla kö- 
l z  igavonó nem birta szusszal a kaptatót. 
is csoda. A kis kocsi teljesen megrakott
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rajta egy egész konyhaberendezés, vado- 
, meg e g y  kis vastüzhely, ami ócska. Egy 
ény, egy szék, egy polc meg konyha- 
!, azután a kis „spórlierd“ tekintélyes 
Az igavonó meg-megáll, zihál a melle, 
a fújtató, a lába ¡rogyadozik, 
tatom a rendőrnek: „Hát a z t nem védi a 
, a z t szabad így túlterhelni, kínozni s az 
: XL. t.-c. 86. §, amire a tábla hivatkozik, 
tiltja nyolc napi fogház terhe alatt, hogy 

z ilyen igás kocsikra sok terhet rakjanak! A 
őkapitány állatvédő téli rendelet« sem szól

(öt. v. fűz.) Oldalsz. |____________________ _________
merfcnevü panamistákat, a politikai rengeteg 
mindenkinek kártékony önvádjait, akik magu­
kat is lusták gyalog fölcipelni a Várba, — s ő 
pedig, ez a 12—14 évesnek látszó emberpalánta 
a maga fél-lóerejét megfeszítve húzza fölfelé 
azt a terhet, amelynek súlyát a benzinmotor !

utcán

Az Albreeht-ut a Várba vezet fölfelé s így űüL
persze meredek utca. Az autók benzinje köny- Nem
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nyen végez az emelkedéssel, dehát könnyű Van 
neki: van belőle elég s ha több fogy, az sem natú 
baj. Az udvari kocsik paripáit sem nagyon szék 
sajnálja az ember, azt a lassú trappolást föl- aszh 
felé kipülhetik az alatt a pár nap alatt, amit súly 
kényelmes istállóban töltenek kocsibafogátás 
közben. A teherkocsikat ilyen csunyás időben 
négy hatalmas meeklenburgi szokta szép csön­
desen fölfelé vonszolni. Nyugodtan ballagnak, 
bírják négyen azt a rakott kocsit is.

Az egyik kaptatónál, a házfalon mégis figyel-
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meztető tábla áll: ennyi és ennyi napi elzárás, 
ennyi és ennyi korona pénzbüntetés terhe alatt 
tilalmas a tehervonó állatok hajszolása, túlter­
helése, amire az őrtálló rendőrközeg is figyel­
meztetendő a közönség által. Ez a tábla nem 
amolyan szenteltvíz, amely sem nem árt, sem 
nem használ. Árt a — magyar nyelvnek és 
használ a lovaknak, mert hiszen nemcsak 
aratók, udvari fogatok, könnyű íiákerek robog­
nak föl a Várba és nemcsak négy izomtömeg 
vonja fölfelé a kaptatón a teherkocsit, hanem 
akad ott két vagy pláne egygebés kocsi is. És 
a rendőr — szép szál ember, mivelhogy a ki­
rály környékét nagy darab rendőrnek kell %
őrizni — nem nézi szótlanul, ha nyög a szegény 
pára, rászól a kocsisra: „Nem látja a táblát?
Mit kínozza azt az állatot!!“ És a kocsis bizony ên 
leszáll szépen, hogy ezzel is könnyítsen a térkén, ¿ül 
lépésben baktat a ló és láttam már azt is, hogy ] 
az ostoros ember maga is nekifeküdt a kocsi a 2 
hátuljának. *

A girhes kis igavonó majd megszakad, már
három autó is elröpült mellette, talán már céh
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nál is vannak és a konyhaberendezés még alig 
haladt húsz métert.

Az emberi erővel űzött rablógazdálkodás meg
haladás eredményét előjogként él-
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'ordito 'eilentétének ezt - a - képét szót-
a rendőr meg én.

okosabb

| vezo
lamil és tehetetlenül néztük*

Aztán jött egy nálunk derekabb 
| ember: szeneskocsis. Félig telt szekérrel, köny- 
j nyen haladt Meglátja a gyereket s gondolko­

zás nélkül rákiált: »Akaszd utánam, öcsém ! 
J inas arca fölragyog, beakasztja a hámját a 

kocsiba és ziháló mellére szorítva kezét baktat 
| megkönnyebbülten fölfelé. Á kocsis rá sem néz 
j többet közömbösen bámul előre: nem vár ko-
j szünetet sem, egészen szimpla kötelességnek 

érzi, amit cselekedett . . .
j A nagybajussu, sisakos ember meg én egy 

kicsit szégyenkezve nézünk egymásra, szótlanul 
köszönünk, elválunk s külön-külön utána­
nézünk a szeneskocsihoz kötött konyhaberen­
dezésnek, amely most tűnik el lassan a fordu­
lónál . . . Az államhatalom utcasarki képvise-

ura s a szociálpoliti- 
zálo társadalom elméletekkel teli, *dö-. egyéáül 
tehetetlen tagja pirulva nézi, hogyan oldott
meg egy problóinát elmélkedés nélkül, para­
grafus nélkül, hivatali tekintély nélkül és kö- 
szönetreváró jótékonykodás nélkül a rnimkás- 
szolidaritás, - • (hé.)
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